An account of
THE CULTIVATION OF RICE
IN MALACCA.

The following account of the method of rice cultivation
in the territory of Malacca was written in 1893, by Inche Mu-
hammad Ja'far, Malay Writer in the Resident Councillor’s
Office, at the request of Mr. E. M. Merewether, who has contri-
buted it to this Journal.

For the translation the sole responsibility rests with me,
but I am indebted for the interpretation of certain words and
phrases to the kind assistance of Mr. H. T. Haughton and the
author.

The Notes (except such as are enclosed in square brackets)
are part of the original. but to their English renderings the same
remarks apply.

C. 0. BLAGDEN,



Derihal Pkerja’an bersawah
di Malaka.

Baliwa telah di-adatkan didalam negri Malaka pada tiap-tiap
tahun sakali bertanam padi, maka kerap-kerap kali jatoh musim.
nya itu di antara bulan Zilkdidah dengan Zilhijah ; tetapi apabila
handak memulai pekerja’an menanam padi itu Jlkalau buleh
di-sukai uleh orang bersama’an dengan katika musim angin barat
bertiup, karana terkadang kadang katika itu kerap kali hujan
turun, jadilah lembut tanah sawah itu dan senanglah di-bajak,
lagi-pun samemang-nya ’adat bertanam padiitu salalu mahu ber-
ayer di-dalam sawah itu, sepaya baik tumboh-uya padi itu;
tetapi jikalau terlampau dalam ayer-nya itu neschaya matilah
padi 1tu. Maka kerap kali di-perhatikan orang akan musim barat
itu bersatujuan waktu-nya itu dengan bulan yang ka’ampat deri-
pada bilangan bulan China, dan terkadang-kadang berbetulan juga
dengan bulan Zilkaidah atau Zilhijah.

2. Ada pun peraturan pekerja’an bersawah pada zaman
orang tua-tua itu adalah saperti tersebut di-bawah ini:— ‘

a. Mahulah bermuafakat orang tua-tua dengan Pawang.

b. Mahulah di-tetapkan waktu-nya

¢. Mahulah di-mauludkan' ibu beneh itu serta membakar
kemenyan yang di-beri uleh pawang.

d. Mahulah di-lengkapkan segala ’alat® pekerja’an bersawah
itu saperti tersebut di-bawah ini.

(1) Kerbau yang kuat (akan penarek bajak).

(2) Bajak dengan perkakas-nya (akan pembalekkan
tanah dan rumput yang pendek).

(8) Sikat dengan perkakas-nya (akan meratakan dan

1 Maulud—Suatu kitab cherita derihal Nabi Muhammad di-peranak-
kan di-bacha dengan ber-lagu-lagu nyanyi ramai-ramai di mesjid.

An account of the birth of the Prophet Muhammad which is intoned
by a number of people in the Mosque.

2 Alat—Materials, appliances.
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menghaluskan kahanchuran tanah).

(4) Giling® dengan perkakas-nya (akan merebahkan rum-
put yang panjang jikalau ada menderung di-sawah yang
lama-lama tinggal). ;

(5) Parang (akan membaiki apa-apa perkakas yang rosak
katika membajak).

{6) Changkul (akan membaiki batas-batas atau tanah
tinggi akan di ratakan).

(7) Tajak* (akan memutuskan akar-akar rumput yang
panjang).

(8) Pemechut® (akan penhalaukan kerbau yang malas).
3.—Apabila sampailah musim-nya yang patut di-mulakan

pekerja’an turun ka sawah itu dan telah safakat Fawang dengan
orang tua-tua-nya, maka pada suatu hari Jema’at lapas deripada
sembahyang di-dalam mesjid, maka Penghulu pun berserulah
kapada sakalian orang-orang yang hathir di-situ mengatakan
pada hari anu, sakian hari bulan mahulah tiap-tiap orang yang
ada bersawah itu membawakan satengah chupak padi (ibu beneh)
kadalam mesjid, sepaya di-bachakan maulud (katika itu di-per-
buatkan, makanan, ketupat® lepat’, bagi orang-orang ‘yang
membacha maulud itu).

3 Giling—A roller.

4 Tajak—Macham parang tetapi bengkok hujong-nya dan hulu-nya
di-beri bertangkai panjang lebeh kurang satengah depa.

A kind of wood cutter’s knife. but curved at the end and furnished with
a handle about a yard long.

3 Pemechut—A whip.

6 Ketupat—Di-rajut (anyam—to braid) dua helai puchok kalapa dan
di-perbuatkan ampat penjuru, diberi berlubang kosong, di-isikan beras
separoh kadalam-nya kemdian di-rebus hingga masak penohlah ia.

Two strips of cocoanut leaf are braided into a square bag, hollow inside,
which is half filled with rice and then boiled so that when cooked the rice
fills the bag.

7 Lepat—Tepong yang di-gaul dengan gula dan santan kalapa dan
di-masokkan kadalam dahun pisang sabesar dua jari lebeh kurang, lalu
di-lipat, maka di-kukus (arti-nya di-masokkan kadalam suatu tong nama-
nya kukusan) dan di-letakkan dalam kuali yang berayer, di-jadikan api
di-bawah-nya, maka masaklah ia dengan wap ayer itu sahaja.

__ Flour is mixed with sugar and with the espressed juice of the pulp of
the cocoanut, and put into a piece of plantain leaf about two fingers long,
which is then folded and the whole is steamed, that is put into a pail known
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Satelah selesai deripada maulud itu, maka masing-masing
pun turunlah ka sawah (jikalau sempat pada hari itu atau esok-
nya) memulakan membajak petak semaian (suatu petak yang
hampir rumah-nya atau yang sudah di-biasakan tahun-tahun
menyemaikan beneh di-situ). Tetapi jikalau terlalu banyak
petak-petak itu, maka di-dahulukanlah membajak saparoh petak
itu; maka di akhir-akhir bulan Zilhijah mahulah di-perbaiki akan
petak semaian itu dengan semporna-nya didalam sapuloh hari
lebeh kurang siaplah.

Derihal Menyemai atu Menabur.

4.—Adapun perbuatan menyemai itu, mula-mula di-jemurkan
padi-padi beneh itu dan ibu beneh pun, tetapi di-asingkan sepaya
kering, kemdian direndamkan pada suatu bekas (tong atan pasu)
lama-nya dua hari dua malam baharu di-angkat dan di-tiriskan®
serta di-hamparkan rata-rata di-atas tikar sama-sama tebal-nya,
maka di-tutup-nya dengan dahun-dahun yang hidup (yang ter-
lebeh baik dengan dahun pinang), maka pada tiap-tiap petang
di-renjiskan ayer rata-rata di-atas beneh itu, sepaya segera
kaluar (pechah) mata-nya, barangkali didalam dua malam lebeh
kurang.
5.—Didalam masa merendamkan beneh-beneh itu mahula
di-sediakan baik-baik akan petak semaian itu, ia itu
(1) di-bajak balik,
(2) di-sikat,
(8) di-ratakan,
(4) di-balur?,
(5) di-dudokkan' tanah itu,
(6) di-baiki batas-nya,
(7) di-lechok* lichin-lichin.

as kukusan which is placedin a large pan containing water, having a fire
lighted under it so that contents of the Zwkusan are cooked by means of
steam only.

8 Tiriskan—To strain.

9 Balur—Falur (2)—Di-perbuatkan parit di-dalam petak itu jarak
sadepa di-tinggikan tanah-nya sapanjang petak itu, sepaya turun ayer ka
parit-nya itu.
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Maka apabila bertumbohlah mata beneh itu lalu di-bawalah
kapada tempat petak semaian itu dan di-bakarkan kemanyan vang
di-beri Pawang itu, serta di-renjis petak itu dengan tepong ta-
war!'?, maka baharulah di-taburkan dahulu akan kapala beneh
itu pada suatu penjuru petak semaian yang telah di-sediakan
sabesar sadepa ampat persegi, kemdian baharulah di-taburkan
beneh yang banyak itu pada sarata petak semaian itu (baik
menabur katika petak berayer, sepaya samua-nya mata beneh
itu terka’atas dan akar-nya kelak tiada panjang dan senanglah
menchabut-nya) tetapi mahulah katika menyemai itu didalam
masa bulan gelap, sepaya terplihera tanaman itu deripada di-ma-
kan hulat-hulat. Shahadan lepas tiga hari beneh itu tersemai
naiklah menjarum’® tumboh-nya; maka katika itu di-keringkan
sakali ayer deripada petak petak itu; dan lepas tujoh hari
mengekor pipit'* ; dan samyai sapuloh lima-blas hari memechah
dahun ; maka katika ini di-masokkan kembali ayer itu sedikit-
sedikit kadalam petak semaian itu sepaya gemok batang-nya
beneh itu.

Drains are made in the plot at intervals of a fathom, and the earth
between them is raised thronghout the length of the plot, so that the water
may run into the drains.

10 Di-dudolkkan tanah itu—Apabila selesai deripada di-bajak dan di-
sikat yang berseh sakali, maka di-diamkanlah tanah itu terdudok barang
dua tiga malam, sepaya sejuk, dan baiklah kelak jadi-nya beneh itu.

When one has finished ploughing and made a thoroughly clean harrow-
ing, the soil is allowed to remain undisturbed for two or three nights, =o
that it may be cool and the seed n.ay thrive.

11 Di-lechol—Di-sapu atau di-gosok-gosuk dengan tangan, sepaya
lichin.
To sweep or rub with the hands in order to make it smooth.

12 Tepong tawar-—(1) Tepong chayer, (2) dahun ribu-ribu (melata),
(8) gandarusa (pokok kechil), (4) senjuang, (5)sambar dara (rumput), (6) si-
puleh (pokok kechil), (7) Sitawar (pokok kechil), dan (8) chakar bebek
(pokok kechil), di-ikat serba sedikit dahun-dahun itu, maka di-chelupkan
hujang-nya kadalam tepong chayer itu.

Zepong tawaer consists of (1) flour mixed with water.

A bundle is made of the following leaves: (2) A creeper known as
dahun ribu-ribu ; (3) gandarusa, a small shrub; (4) senjuang; (5) sambar
dara, a weed; (0) sipuleh, a small shrub ; (7) sitawar,a small shrub
and (8) chakar bebek, a small shrub.

The end of this bundle is dipped into the tepong tawar, which is then
sprinkled about.
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Maka lama-nya beneh itu tersemai sa-kurang-kurang ampat
yuloh-ampat® hari chukuplah tinggi tumboh-nya itu, tetapi yang
sabaik baik fimor-nya didalam petak!? semaian itu hingga tujoh
puloh hari lebeh kurang,

6.—Maka samantara beneh itu tersemai berpindahlah mem-
bajak kapada petak-petak yang lain, lepas suatu kapada suatn
saberapa banyvak petak-petak itu hinggalah habis : initah di nama-
kan bajak bungaran' maka di-perbaikilah akan batas-batas itu
di-pupok!® samula dengan tanah, sepaya jangan terkaluar ayer
yang didalam sawah itu dan jangan kakeringan. Satelah di-per-
baiki batag-batas itu baharutah disikat di-mulai deripada petak
yang mula-mula dibajak (lain deripada petak semaian) itu, karana
disitu tanahnya sudah lembut dan rumput-nya sudah busok,
beberapa hari sudah terendam, ia’itu saperti suatu baja juga,
demikianlah di-perbuat satu-persatu-nva. Kemdian di-bajak lagi
(bajak balas) sakali, dan di-sikat pun, karana sikat yang mula-
mula itu memechahkan tanah sahaja, dan yang kadua kalinya
itulah menghaluskan hanchur tanah itu dan mematikan rumput
tetapi kabanyakkan apabila sudah di-sikat dengan pengikat besi
itu di-balas lagi dengan pengikat kayu, sepaya lagi-lagi halus,
dan suborlah kelak padi-nya itu lebeh baik deripada lain-lain
sawah orang yang kurang rajin; karana pekerja’an bersawah itu
di-kata orang ‘“‘tunang harapan” (artinya akan pengisi prut).
Maka pada tiap-tiap hari bekerja didalam petak-petak itu sama
saperti aturan pekerja’an pada petak semaian yang tersebut di-
dalam fasal yang kalima itu.

13 Menjarum—Tumboh-nya itu saperti sabatang jarum.

The term denotes the stage when a single needle-like shoot appears.

14 Mengekor pipit—Berdahun dua helai.

The stage when the shoot divides into two blades.

15 Memechah dahun—Berdahun ampat lima helai.

When four or five blades have appeared.

16 Kurang kuat akar-nya, barangkali musim hujan lebat atauw angin
kendang lekas ia rebah.

The roots are not very strong and in the case of heavy rain or strong
wind the seedlings are liable to be beaten down.

17 Kuat akar-nya.

At this stage the roots are strong.

18 Bungaran—Yang mula. permula‘an.

The beginning ; the first.
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Derihal Mengubah.

7.—Apabila chukuplah masa-nya beneh itu tersemai dan
sawah pun sudah siap berseh akan mengubah?® (lebeh kurang
di-dalam Safar, ia’itu August), maka di-chabutlah beneh itu dan
di-ikat-ikat dengan tali yang di-perbuat deripada dahun palas
vang di-keringkan, sachekak?! besarnya (di-kata sa’unting) kem-
dian jikalau panjang akar-nya dan dahun-nya bulehlah di-kerat
sedikit-sedikit lalu di-chelupkan akar-nya itu kadalam baja (habu
tulang kerbau yang sudah di-bakar dengan sekam, hangus-
hangus, dan di-tumbok halus-halus dan di-ayak dan di-gaul pula
dengan lumpor, ini-lah baja yang terlebeh baik bagi menanam
padi, di-namakan ‘‘baja pangkal”; dan ada juga di-pakai baja
itu di-taburkan sahaja, saperti tatakala handak di-ubah itu di-
keratlah hujong dahun beneh itu lalu di-tanamkan, kemdian apa
kala di-lihat puleh 22 nampak-nya puchok-nya itu baharulah di-
taburkan baja itu pada sa-rata-rata sawah itu, tetapi ada juga
tempat-tempat yang tiada sakali-kali memakai baja itu, karana
tempat itu memang gemok). Kemidian di-anginkan akan dia
kira-kira dua malam ; satelah itu di-bawalah kadalam sawah dan
ditanamkan pada tiap-tiap sa'unting itu di-pechah-pechahkan
sedikit-sedikit ampat lima batang sakali di-chuchokkan, lebeh
kurang jarak-jarak sajengkal, sapanjang-panjang petak itu sa-
hingga habis; barangkali banyak petak yang akan di-ubah itu
buleh-lah di-panggilkan sapuloh lima-belas kuli-kuli perampuan
wmenulong tanamkan (di-kata orang ¢ berkuli mengubah”) dan
demikian juga tatkala men-chabut beneh pun, maka upah-nya
itu tiap-tiap saratus unting ampat cent.

Derihal padi yang sudah di-ubah.,

8.—Satelah siap terubah sakalian beneh itu. didalam sapuloh
hari lagi nampaklah puleh padi itu; dan dalam tiga puloh hari

19 Pupok—Di-tambah atau di-tampal dengan lumpor.

To build up and repair an embankment with mud.

20 Mengubah—Tukar tempat ; pindahkan bertanamn.

To transplant.

21 Chekal—Di-pertemukan hujong telunjok dengan hujong ibu jari
isi yang di-dalam-nya itu-lah scchekal:.

‘The space enclosed by the thumb and the index finger. when their ends
meet, is called Chekal.
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kaluarlah anak-nya; dan masok dua bulan merepaklah?; dan
masok katiga bulan rata-lah?+; maka di dalam tiga bulan
satengah {imor-nya itu termenunglah 25 ; dan masok ka’ampat
bulan-nya bunting kechil? ¢ maka katika ini batang-nya itu baharu
lima ruas, dan deripada masa padi bunting kechil itu mahulah di-
rabun?7 sa-hari-hari padi itu hingga terbit buat-nya.

Maka sa-kira-kira hampir menjadi anam ruas batang-nya itu
jadi-lah bunting besar; maka di-dalam ampat puloh hari lagi
terbit-lah buah-nya tinjau-meninjau?®, dan dalam dua puloh
hari lagi menghampar??; maka pada katika ini mahulah di-kering-
kan sakali ayer di-dalam sawah itu, sepaya segera masak-
nya ; dan didalam lima anam hari menghampar itu mendaporlah ;
kemdian sedikit hari sahaja lagi ratalah masak-nya padi itu;
maka telah di-kira-kirakan lama-nya semenjak hari di-ubah itu
hingga rata masak-nya itu adalah anam bula», lain deri-pada
beberapa hari membajak dan menyemai itu, barangkali sabulan
atu dua bulan, atan pun jikalau banyak-banyak petak-nya itu
sampai tiga bulan baharulah selesai deripada membajak itu.

22. Puleh—Gemok, subor, segar.

Great, not faded.

23.  JMerepak—Anak ber-anak lagi.

To increase and multiply.

24. Ruata—Samalah tinggi-nya samua-nya.

The same height all over.

25. 1 ermenung—Terdiamlah sahaja ; tiada lagi bertambah tinggi dan
merepak. )

To remain just as it is, without growing taller or increasing.

26. Bunting Kechil—Nampak-nya gemok rnas yang di atas sakali.

Lit. ¢ The lesser pregnancy : ” the topmost joint beomes thick. [ Simi-
liarly bunting besar literally means the greater ‘¢ pregnancy.” ]

27 Rabun—Di-asap-asap.

To fumigate.

28 7injau meninjau—Tengok menengok—terbit buah-nya sa-batang sa-
batang.

The grain appearing on a stalk here and there. -

29 Menghampar—Rata terbit buahnya (di-kata orang tengal meng-
hampar).

The grain appearing all over the field.

30 Mendapur—Masak sa-tompok sa-tompok.

Ripening in patches.
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Derihal menuai dan mengambil semangat padi.

9.—Apabila handak memulai menuai buab padi itu mahulah
dengan ; ithin pawang dan membakar kemenyan yang di-beri-nya
itu di sawah serta di-sediakan perkakas-nya saperti yang tersebut
di-bawah ini:—

(1). Bakul kechil akan tempat padi yang mula-mula di-
tual, ia itu semangat®! padi.

(2). Jari lipan® akan di-letakkan di-keliling bakul kechil.

(8). Tali terap akan pengikat padi yang mula-mula di-tuai.

(4). Sabatang pendek buloh kasap kechil akan dibuboh
bandera di-chachakkan dalam bakul kechil itu akan jadi tanda
semangat padi yang mula-mula di-tuai.

(5). Kain puteh sedikit akan pembungkus semangat padi.

(6). Anchak® akan tempat meletakkan tempat bara.

(7). Tempat bara akan membakar kemenyan yang di-beri
pawang. )

(8). Paku, buah keras™ akan diletak-kan didalam anchak
saina-sama tempat bara.

Tatkala buah padi itu sudah masak rata, handaklah di-ambil
semangat-nya dahulu, di-pileh pada sarata, petak sawah sendiri
itu dimana yang terlebeh baik padi-uya itu, dan dimana yang
betina-nya (rumpun-nya yang besar) dan dimana yang tujoh ruas
batang-nya ; maka pada rumpun yang demikian itulah mula-mula
di-tuai tujoh tangkai akan menjadi semangat padi, maka di-tuai
lagi satu gemal?® akan menjadi ibu beneh pada tahun hadapan
kelak.

31 Semungat—The soul, good spirit.

32 Joari lipan—Puchok kalapa yang di-anyam saperti gambar lipan
ber-jari.

A coconut frond braided into the semblance of a centipede’s feet.

33 Anchak—Bilah-bilah buloh atau pelepah-pelepah yang di-rajut (any-
am) ampat persegi terhampar dan di-beri bertali pada ka’ampat penjuru-nya
dan sakalian puncha tali itu di-satukan di-tengah sepaya bulil di-gantong
atau di-jenjet.

Strips of bamboo or fronds braided into an open square shape with cords
attached to the four corners, the ends of the cords being joined so that itcan
be hung up.

34 Paku—.N\ nail.  Buak Keras, a candle nut.

35 Gemal—Di-dirikan jari hantu dan ibu jaripun, tetapi tiada bertemu
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Maka semangat padi itu dibungkus dengan kain puteh dan
di-ikat dengan tali terap, di-perbuatkan saperti rupa budak kechil
didalam bedong?® maka di-masokkan kadalam bakul kechil itu:
maka ibu beneh itu pula di-masokkan kadalam bakul lain, lalu
di-asapkan kadua-nya dengan kemenyan, kemdian di-susunkanlah
kadua bakul itu di-bawahlah pulang sampai karumah di-masok-
kanlah kadalam kepuk (tempat menyimpan padi).

10 Di belakan tiga hari (di-kata .orang ““ pantang tuai”)
baharulah buleh di-tuai atau di-potong akan padi yang lain-nya
itu, tetapi di-tuai dahulu sakedar sabakul dua sahaja, maka di-
jemur, di-kisar3” dan di-kipas®®, lalu di-tumbok di-jadikan beras,
maka di-masakkan nasi, lalu di-panggilkan orang di-khandurikan

11 Satelah itu di-perbuatkanlah tong akan tempat memban
ting® padi dan suatu balubur® akan tempat menyimpan padi
sementara di-sawah itu juga; kemdian di-panggilkan lima anam
orang kult akan menyabit dan membanting padiitu; adapun waktu-
nya berkerja itu deri pukul anam pagi hingga sebelas satengah,
saberapa dapat padi yang di-banting-nya itu di-masokkan kadalam
balubur itu.

36 Bedung—Swaddle, to swathe.
sajarak ampat jari lebeh karang, maka saterek-terck isi pegangan di-dalam
nya itulaly sagemal.

The middle finger and thummb are stretched out not so as to meet but
with the tips about four fingers’ breadth apart and the amount that can be
held between thiem, packed as tightly as possible, is called a gemal.

37 Aisar—'To veer, to turn ronnd.

38 Kipas—A fan to winnow.

[ Kisar is to winnow. Kisaran is an arrangement of two baskets, of
which the lower is fixed while the upper one spins round and winnows the
grain so that the chaff flies out. Kipas is a winnowing machine with an

open moutl, ont of which the chaff is driven by a fan turved by a handle.—
C.0.B.]

39 Mewdbanting—Di-awbil sabitan padi itu sackekak besar (di-pertemu-
kan kadua hujong jari hantu dan kadua ibu jari pun) di-pukulkan ka tepi
tong itu sepaya gugor buah padi itu masok kadalam tong, itulah memban-
ling padi.

You take of the rice that has been cut with the sickle (sabit) a large
chekak (as much as can be held between the ends of the thumbs and middle
fingers of both hands) and beat it against the (inner) edge of the bucket
=0 that the graiu falls into the bucket: this process is called membanting padi
[here rendered by -threshing’].



DERIHAL PKERJA’AN BERSAWAH DI MALAKA. 295

12 Jikalau baik jadi-nya padiitu, didalam sagantang buleh-
lah di-dapat buah-nya itu saratus gantang; dan pada tiap-tiap
sapetak sawah itu adalah sagantang beneh-nya itu.

13.—Satelah habis di-potong padi itu baharulah di-angin*!
akan membuangkan hampa-nya, laludi-jemurkan kering-kering,
sepaya jangan berlapuk tatkala di-simpan bertahun; kemdian
dervipada itu di-kaluarkanlah upah kuli itu tiap-tiap sapuloh
gantang dua gantang. Apabila selesai deripada itu jikalan
tiada di-jualkan padi itu, di-angkatlah pulang di-masakkan kada-
lam kepuk. Maka barangbila handak di-inakan di-ambillah saba-
kul-sabakul di-jemurkan, di-kisar dan di-kipas, lalu di-tumbok
menjadilah beras, baharulah di-buboh sakedar-nya kadalam priok,
di-basohlah, dan di-buboh ayer sakira-kira tinggelam beras itu
lalu di-jerangkan ka’atas dapur sahingga masak menjadi nasi
bulehlah di-makan.

14.—Adapun pekerja’an menyabit (di-potong dengan sabit)
dan membanting padi saperti yang tersebuat pada fasal 11 jadilah
saperti adat baharu, maka yang terlebeh gemar berbuat demikian
itusakarang iniorang-orang yang tinggal di hampir bandar Malaka,
sepaya segera habis pekerja’an-nya; tetapi dahulu-dahulu tiada
buleh demikian, hingga sakarang pun orang-orang yang tinggal di
sebelah darat-darat Malaka itu suka mengetam padi-nya dengan
di-tuai sagemal-sagemal di-masokkan ka-dalam bakul (jikalau
di-kulikan, upah-nya itu sapuloh satu) beberapa hari baharulah
habis, maka pekerja'an yang demikian itu kunun berkat*2, tiada
terperanjat semangat padi; dan ada juga satengah-nya orang yang
perchaya saperti yang tersebut itu, berkata, ¢ semenjak sudah
jadi adat membanting padi itu banyaklah susut buah padi itu
deripada tahun yang duhulu-dahulu katika biasa dengan di-tuai
itu.”

15.—Baraig siapa yang bersawah lebar, jika tiada terdaya-
kan uleh sendiri-nya bekerja menanam padi itu, maka kerap kali
di-berikan-nya kapada orang lain mengerjakan sawah-nya itu
dengan perjanjian berbahagi dua (sama-sama kena belanja

41 Di-angin—To ventilate.

[This is the literal sense of the word: it seems to be used here for kirai,
to winnow with a winnowing fan.—C. O. B.]

42 Berkat—Blessed, to bless,
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menyewa kerbau dan sama-sama kena di-atas sabarang belanja
didalam hal bertanam padi itu) atan berbahagi tiga (umpama-nya,
tuan-nya mengaluarkan sabarang apa belanja-nya dan orang yang
bekerja itu buleh mendapat sapertiga ; atau orang yang bekerja
itu, buleh mengaluarkan sabarang belanja itu, maka tuan-nya
buleh mendapat sapertica sahaja) atau pun di-sewakan-nya
sahaja, sa'umpama sawah-nya itu lazim buleh naik sakoyan padi-
nya tahun-tahun, maka sewa-nya itu bulehlah di-dapat-nya lebeh
kurang dua-ratus gantang padi.

16 Sabarang orang yang bersawa yang tiada memperbuat
saperti aturan yang tersebut didalam fasal 9 dan 10 itu, maka
jadilah saperti tiada ia memakai sakalian pantang*3 berladang padi
karana jikalar tiada di-bawahkan sagala tertib-nya* itu tentulah
kachewa*’ kasudahan-nya dan sia-sia sahaja pekerja’an-nya dengan
tiada semporna akan hajat-nya itu, karana sakalian aturan dan
pantang itu guna-nya, sepaya menjauhkan dan melindungkan deri-
pada sakalian musoh padi itu, saperti benah*, tikus, dan babi,
atan sabagai-nya.

43 Pantang—A prohibition.

44 Tertib —Disposition [i. e. arrangement, order: the same as aturan].
C. 0. B.

45 Kachewa—'To wiss, te fail.
46 Benah—A worm or grub, maggot or small grasshopper.



























